
MANUAL PARA AUTOMATIZADORES BASCULANTES & PIVOTANTES

PT - Instruções e avisos de segurança para instalação, 
uso e termo de garantia.
ES - Instrucciones y advertencias de seguridad para la 
instalación, uso y plazo de garantía.

- Leia com atenção todo este manual antes de instalar e/ou operar o equipamento. Lembre-se de entregá-
-lo para o responsável que irá operar o produto e informe para que o guarde em local seguro para futuras 
consultas e/ou termo de garantia!
- Este aparelho não se destina à utilização por pessoas (inclusive crianças) com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pessoas com falta de experiência e conhecimento, a menos que 
tenham recebido instruções referentes à utilização do automatizador ou estejam sob a supervisão de uma 
pessoa responsável pela sua segurança!
- Recomenda-se que as crianças sejam vigiadas para assegurar que elas não estejam brincando com o 
aparelho ou com o controle remoto;
- Siga todas as instruções corretamente. A má utilização do aparelho poderá ocasionar ferimentos graves!
- Antes de instalar o dispositivo no portão, verifique se está em boas condições mecânicas, se abre e fecha 
corretamente, se está corretamente balanceado (se aplicável).

01 - ADVERTÊNCIAS DE SEGURANÇA

PT - INSTALAÇÃO DE BASCULANTES

PESO MÁXIMO DE PORTÃO SUPORTADO

PT - INSTALAÇÃO DE PIVOTANTES

ES - INSTALACIÓN DE BATIENTE

ES - ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

ES - INSTALACIÓN DE LEVADIZO

2.1 - Fixar o suporte 1 alinhado ao topo do portão conforme a figura 01.B.
2.2 - Antes de fixar o suporte 2, verifique se a folha do portão abre para dentro ou para fora. Conforme o tipo de abertura, fixe o braço articulado, veja a figura 03. 
2.3 - Com o suporte 1 e o braço articulado fixados, fixe o suporte 2 alinhado na mesma altura que o braço articulado do portão conforme a figura 04. 
2.4 - Fixe o 1º tubo na parte superior (figura 01.B, suporte 1) com cerca de +-12,5cm de distância entre a face do braço articulado da estrutura do portão e a 
face do tubo quadrado  (figura 01.C). Atenção, esta medida varia conforme o local de instalação.
2.5 - Fixe o 2º tubo, no 2º suporte, de forma alinhada verticalmente ao 1º tubo;
2.6 - Fixe o acionador nos suportes instalados;
2.7 - Engate o braço articulado na porca acionadora (figura 02, processo inverso);
2.8 - Fixe o motoredutor ao acionador utilizando os parafusos que acompanham o produto; 
2.9 - Para instalar os fins-de-curso, verifique o curso necessário para abrir e fechar o portão, fixe os mesmos para limitar o deslocamento da porca durante o 
acionamento do automatizador(Figura 5). Após instalar os sensores, instalar os batentes superior/inferior para limitar mecânicamente. Instale o perfil de de 
acabamento/proteção. 

OBSERVAÇÕES:
- Se necessário, é possivel inverter o conjunto do suporte da central em 180°, para isto é necessário soltar o suporte da central seguindo as instruções 
para cada modelo, indicados na FIGURA 6. ATENÇÃO! NUNCA DEIXE A CENTRAL DE PONTA-CABEÇA, ISTO É, NA PARTE DE BAIXO DO MOTOR POIS 
PODE ENTRAR ÁGUA E DANIFICAR A CENTRAL.
- Nos modelos Gatter Plus não é necessário remover a central eletrônica para a remoção dos parafusos. 

NOTA: Nas imagens de instalação temos os suportes 1 e 2 (chapas de metal) que devem ser feitos pelo instalador de acordo com as medidas do local.

Para fazer o destrave manual, em caso de falta de energia elétrica, siga conforme ilustra a figura 02. 

Este manual apresenta informações sobre diferentes versões de produtos. Podendo haver características que não 
são aplicáveis ao modelo adquirido.

     MODELOS ABRANGIDOS:
Linha BP Gatter(antigo): Versões STD e IHS.
Linha BP 2000: Versões STD e Flash.
Linha B Maxer: Versões STD, IHS e IHSC.
Linha Gatter Plus: Versões STD e IHS.

AJUSTE DE EMBREAGEM MECÂNICA
ATENÇÃO! SOMENTE PARA FAMILÍA DE PRODUTOS MOTOR 2000
1 - Retirar a tampa para ter acesso ao sistema de regulagem conforme a Figura 7.
2 - Fazer a regulagem do sistema de fricção do equipamento conforme a necessidade(peso do portão).

Os produtos do Segmento de Automação e Segurança NICE BRASIL, foram fabricados dentro de todas as especificações técnicas previstas no fol-
heto que o acompanha, assim, é de suma importância a leitura deste TERMO DE GARANTIA, bem como do MANUAL DE INSTALAÇÃO (Manual 
de Instrução do Usuário) do produto adquirido. Nos termos da Lei 8078/90, a NICE BRASIL certifica que seus produtos estão em condições de uso 
e adequado ao fim a que se destina, garantindo-os contra qualquer defeito de projeto, fabricação ou vício de qualidade do material que os tornem 
impróprios ou inadequados ao uso a que se destinam, pelo prazo de 3 (três) anos. Estão excluídas da garantia de 03 (três) anos, todas e quaisquer 
partes e acessórios eletrônico como por exemplo, mas não se limitando, a Central Eletrônica/ Controle Remoto/ Receptores/ Encoder/ Módulos/Fo-
tocélulas, etc., que possuem prazo de garantia de 01 (um) ano, estando para todos os casos, prevista a garantia legal dos 03(três) meses. Em caso 
de possível problema no produto, procure imediatamente o técnico que instalou o equipamento através do endereço e telefone preenchidos ou 
carimbados neste certificado ou o encaminhe à um distribuidor autorizado NICE BRASIL, ou assistência técnica independente, autorizada para esta 
linha de produto, e, se constatado defeito de fabricação, o reparo à critério da NICE BRASIL, poderá incluir a substituição de peças ou placas por 

TERMO DE GARANTIA

IDENTIFICAÇÃO DOS KITS DOS PRODUTOS

Tenga cuidado al operar o activar el modo manual, ya que la puerta puede abrirse o cerrarse rápidamente debido a la falta de equilibrio o falta de algún 
componente.

Para realizar el desbloqueo manual, en caso de corte de energía, proceda como se muestra en la figura 02.
1 - Quitar la chaveta (1) que fija el pasador (2);
2 - Quitar el pasador (2) que bloquea el conjunto;
3 - Girar y soltar el brazo articulado (3).
Invierta el proceso anterior para volver al modo automático.

- Lea atentamente este manual antes de instalar y/u operar el equipo. ¡Recuerde entregarlo a la persona a cargo que operará el producto y decirle que lo guarde en un 
lugar seguro para futuras consultas y/o términos de garantía!
- Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o por personas con falta 
de experiencia y conocimiento, a menos que hayan recibido instrucciones sobre el uso del operador o estén bajo la supervisión de una persona responsable de su 
seguridad!
- Se recomienda vigilar a los niños para asegurarse de que no estén jugando con el aparato o el mando a distancia;
- Siga todas las instrucciones correctamente. ¡El mal uso del dispositivo puede provocar lesiones graves!
- Al accionar el dispositivo por control remoto o pulsador, asegúrese de que haya total visibilidad, comprobando que personas, animales u objetos se encuentren lejos 
del área de operación del operador. ¡No permita que los niños jueguen con controles remotos o fijos! Asegúrese de que los ojales tengan al menos 1,5 metros de altura 
con respecto al suelo. No permita que los niños jueguen con controles fijos o móviles;
- Examinar con frecuencia la instalación para detectar desequilibrios y signos de desgaste o daños en los cables y el conjunto;
- No utilice el operador en caso de reparaciones o si se necesitan ajustes;
-Al instalar un motor trifásico, es obligatorio utilizar un “relé de fallo de fase”. ¡Si no se usa, se anulará la garantía si el motor se quema!
- Por seguridad del usuario, es obligatorio instalar un dispositivo de seguridad (fotocélula). Este accesorio de seguridad no viene con el kit del operador, se vende por 
separado;
- Para la instalación de este operador, es obligatorio utilizar el cable de alimentación con revestimiento de policloropreno (código de designación 60245 IEC 57) en la 
instalación, no viene con el producto y debe comprarse por separado;
- El cableado fijo para la alimentación de 127/220 Vac del equipo debe contar con un interruptor de seguridad o dispositivo similar, por ejemplo, un disyuntor. Dicho 
dispositivo debe permitir la desconexión de la red eléctrica, sin necesidad de abrir el gabinete del equipo, además de proteger la instalación contra posibles cortos en 
la entrada de energía;
- No arrojar agua ni ningún otro tipo de líquido con chorros de manguera o similar directamente sobre el operador;
- Está prohibido utilizar automatismos de cualquier tipo en portones que tengan puertas sociales integradas en la estructura por razones de seguridad.

2.1 - Fije el soporte 1 alineado con la parte superior de la puerta como se muestra en la figura 01.B.
2.2 - Antes de fijar el soporte 2, controlar si la hoja de la cancela abre hacia adentro o hacia afuera. Según el tipo de apertura, fijar el brazo articulado, ver figura 03.
2.3 - Con el soporte 1 y el brazo articulado fijo, fije el soporte 2 alineado a la misma altura que el brazo articulado de la puerta, como se muestra en la figura 04.
2.4 - Fije el 1er tubo en la parte superior (figura 01.B, soporte 1) con aproximadamente +-12,5 cm de distancia entre la cara del brazo articulado de la estructura 
de la puerta y la cara del tubo cuadrado (figura 01.C) . Atención, esta medida varía según el lugar de instalación.
2.5 - Fijar el 2° tubo, en el 2° soporte, alineado verticalmente al 1° tubo;
2.6 - Fijar el actuador en los soportes instalados;
2.7 - Enganche el brazo articulado en la tuerca de accionamiento (figura 02, proceso inverso);
2.8 - Fije el motorreductor al actuador utilizando los tornillos que acompañan al producto;
2.9 - Para instalar los finales de carrera, verifique el recorrido necesario para abrir y cerrar la puerta, asegúrelos para limitar el desplazamiento de la tuerca al accio-
nar el operador (Figura 5). Después de instalar los sensores, instale los topes superior/inferior para limitar mecánicamente. Instalar el perfil de acabado/protección.

COMENTARIOS:
- Si es necesario, es posible invertir el conjunto del soporte de la centralita en 180°, para ello es necesario soltar el soporte de la centralita siguiendo 
las instrucciones para cada modelo, que se muestran en la FIGURA 6. ATENCIÓN! NUNCA DEJE EL CONTROL CENTRAL EN LA PARTE INFERIOR DEL 
MOTOR YA QUE PODRÍA ENTRAR AGUA Y DAÑAR EL CONTROL CENTRAL.
- En los modelos Gatter Plus no es necesario desmontar la centralita electrónica para quitar los tornillos.

NOTA: En las imágenes de instalación tenemos los soportes 1 y 2 (placas metálicas) que debe realizar el instalador según las medidas del sitio.

AJUSTE MECÁNICO DEL EMBRAGUE
¡ATENCIÓN! SOLO PARA LA FAMILIA DE PRODUCTOS MOTOR 2000
1 - Retire la cubierta para acceder al sistema de ajuste como se muestra en la Figura 7.
2 - Ajuste el sistema de fricción del equipo según sea necesario (peso de la puerta).

Verifique cabos de alimentação: mínimo de 1,5mm².
Verificar o local para a fixação das máquinas (espaço disponível, principalmente para aberturas internas).
Verificar se as folhas ultrapassam a 2,50 metros(Figura 8), caso ultrapassar, recomenda-se o uso da Pivotante Max ou Pivotante Golden Max.

Nota: Este equipamento de automação pode ser instalado em ambos os lados de um portão simples ou duplo, na direita(folha com dobradiça à 
direita) ou na esquerda(folha com dobradiça à esquerda), ver figura 08.

1 - De acordo com abertura do portão(para dentro ou para fora), será necessário a construção de suportes para a fixação do equipamento(figura 09).
2- Fixar o suporte de instalação nas medidas de acordo com a tabela da figura 10, partindo sempre da
dobradiça ou do eixo do portão, porém atenção, determinar a altura de instalação (preferencialmente no centro das dobradiças), observar para que o braço 
acionado não seja fixado em locais com pouca resistência (grades), se necessário, reforçar o local conforme as orientações da figura 11. 
Em certos casos as colunas dos portões são muito largas e não é possível colocar a medida “X”, neste
caso só será possível a instalação fazendo um rebaixo na coluna, na mesma altura da instalação que seja suficiente para embutir o motor do equipamento(fi-
gura 13).
3- Montar o motor no acionador antes de fixá-lo portão. O motor deve ser montado sempre para cima conforme a figura 12.
4- Para a fixação da ponteira/suporte do aiconador, primeiro feche o portão e recue totalmente o acionador(posição inicial), depois posicione o conjunto(motore-
dutor com acionador) na folha do portão fechada, marque a posição em que a ponteira/suporte do acionador projeta na folha do portão(figura 14).
5- Após verificar a posição correta e fazer as marcações, fixe(solda/parafusos) a ponteira/suporte do acionador na folha do portão.
Nota: Após a instalação do automatizador, verifique se há a necessidade de ajustar a força através da embreagem mecânica(figura15), alguns modelos/ver-
sões não possuem este ajuste(ex.: Versões HSC).

Nota: Quando em manutenção não deixar o automatizador ficar sustentado somente pela ponteira dianteira(figura16). Apoiar pela articulação trazeira 
p/ evitar danos no equipamento.

Revisar cables de alimentación: mínimo 1,5mm².
Verificar la ubicación para la fijación de las máquinas (espacio disponible, principalmente para aberturas internas).
Revisar si las hojas superan los 2,50 metros (Figura 8), si superan se recomienda el uso de Pivotante Max o Pivotante Golden Max.

Nota: Este automatismo se puede instalar en ambos lados de una cancela simple o doble, a la derecha (hoja con bisagra a la derecha) o a la izquier-
da (hoja con bisagra a la izquierda), ver figura 08.

1 - Dependiendo de cómo se abra la cancela (hacia adentro o hacia afuera), será necesario construir soportes para fijar el equipo (figura 09).
2- Fijar el soporte de instalación según las medidas que se muestran en la tabla de la figura 10, siempre partiendo de bisagra o el eje del portón, pero preste 
atención, determine la altura de instalación (preferiblemente en el centro de las bisagras), asegúrese de que el brazo conducido no quede fijado en lugares con 
poca resistencia (rejillas), si es necesario, refuerce el lugar según las directrices de la figura 11.
En ciertos casos las columnas de las cancelas son muy anchas y no es posible colocar la medida “X”, en este caso
en este caso la instalación sólo será posible realizando un hueco en la columna, a la misma altura de la instalación, suficiente para empotrar el motor del equipo 
(figura 13).
3- Montar el motor en el actuador antes de fijarlo a la cancela. El motor siempre debe montarse hacia arriba como se muestra en la figura 12.
4- Para fijar el soporte punta/driver, primero cerrar la cancela y mover el driver completamente hacia atrás (posición inicial), luego posicionar el conjunto (motorreduc-
tor con driver) sobre la hoja cerrada, marcar la posición donde se ubicará la punta/soporte del driver. El actuador sobresale de la hoja de la puerta (figura 14).
5- Después de comprobar la correcta posición y realizar las marcas, fijar (soldar/atornillar) el soporte punta/destornillador en la hoja de la cancela.
Nota: Después de instalar el operador, verifique si es necesario ajustar la fuerza a través del embrague mecánico (figura 15), algunos modelos/versiones no tienen 
este ajuste (por ejemplo, versiones HSC).
Nota: Durante el mantenimiento, no permita que el operador se apoye únicamente en la parte delantera (figura 16). Soporte por la articulación trasera para evitar 
daños al equipo.
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BASCULANTES
MOTOR DESCRIÇÃO QTD ACIONADOR DESCRIÇÃO QTD

20005978 BP GATTER STD 127V 60Hz 1 20005809 ACION E ACESS BASC GATTER AG1.75 1
20005807 ACION E ACESS BASC GATTER AG1.25
20006083 ACION E ACESS BASC GATTER AG2.25
20004290 ACION E ACESS BASC GATTER FAST 1.40M
20006570 ACION E ACESS BASC GATTER AG1.40V2
20006571 ACION E ACESS BASC GATTER AG1.50V2
20006572 ACION E ACESS BASC GATTER AG2.00V2

20005981 BP GATTER STD 220V 60Hz 1 20005809 ACION E ACESS BASC GATTER AG1.75 1
20005807 ACION E ACESS BASC GATTER AG1.25
20006083 ACION E ACESS BASC GATTER AG2.25
20004290 ACION E ACESS BASC GATTER FAST 1.40M
20006571 ACION E ACESS BASC GATTER AG1.50V2
20006572 ACION E ACESS BASC GATTER AG2.00V2

20005245 BP 2000 STD AR 220V 60Hz 1 20000323 ACION E ACESS PIV ALUM MAX FLASH-R 1
20000348 ACION E ACESS PIV ALUM SUPER FLASH-R 1
20004282 ACION E ACESS PIV GOLDEN MAX FLASH - Ø17 1
20004280 ACION E ACESS PIV GOLDEN SUPER FLASH-Ø17 1
20004278 ACION E ACESS PIV GOLDEN 1.50M - Ø17 1

20005308 BP 2000 STD 127V 60Hz 1 20004207 ACION E ACESS BASC 1.50M-R 3 ENTR 1
20004426 ACION E ACESS BASC 1.75M-R (N) 1
20004427 ACION E ACESS BASC 2.00M-R (N) 1
20004428 ACION E ACESS BASC 2.50M-R (N) 1
20004429 ACION E ACESS BASC 3.00M-R (N) 1
20004430 ACION E ACESS BASC 3.50M-R (N) 1
20004431 ACION E ACESS BASC 4.00M-R (N) 1
20004432 ACION E ACESS BASC 4.50M-R (N) 1
20004433 ACION E ACESS BASC 5.00M-R (N) 1
20004434 ACION E ACESS BASC 5.50M-R (N) 1
20000247 ACION E ACESS BASC FLASH 1.50M -R 1
20004417 ACION E ACESS BASC FLASH 1.75M-R(N) 1
20004418 ACION E ACESS BASC FLASH 2.00M-R(N) 1
20004419 ACION E ACESS BASC FLASH 2.50M-R(N) 1
20004420 ACION E ACESS BASC FLASH 3.00M-R(N) 1
20004421 ACION E ACESS BASC FLASH 3.50M-R (N) 1
20004422 ACION E ACESS BASC FLASH 4.00M-R (N) 1
20004423 ACION E ACESS BASC FLASH 4.50M-R (N) 1
20004424 ACION E ACESS BASC FLASH 5.00M-R (N) 1
20005765 ACION E ACESS BASC FLASH AG1.25 1
20005813 ACION E ACESS BASC FLASH AG1.75 1
20006085 ACION E ACESS BASC FLASH AG2.25 1
20006557 ACION E ACESS BASC FLASH AG1.40 1
20006558 ACION E ACESS BASC FLASH AG1.50 1
20006559 ACION E ACESS BASC FLASH AG2.00 1
20006560 ACION E ACESS BASC FLASH AG2.50 1
20006561 ACION E ACESS BASC FLASH AG3.00 1
20005816 ACION E ACESS BASC F2000 AG1.25 1
20005817 ACION E ACESS BASC F2000 AG1.75 1
20006084 ACION E ACESS BASC F2000 AG2.25 1
20006551 ACION E ACESS BASC F2000 AG1.40 1
20006552 ACION E ACESS BASC F2000 AG1.50 1
20006553 ACION E ACESS BASC F2000 AG2.00 1
20006556 ACION E ACESS BASC F2000 AG2.50 1
20006555 ACION E ACESS BASC F2000 AG3.00 1
20000249 ACION BASC. FLASH 2.00M 1
20000250 ACION BASC. FLASH 2.50M 1
20005364 ACION BASC HORIZ 1.50M-R 1
20004208 ACION BASC. 1.75M 3 ENTR 1
20004209 ACION BASC. 2.00M 3 ENTR 1
20004210 ACION BASC. 2.50M 3 ENTR 1
20004211 ACION BASC. 3.00M 3 ENTR 1
20004212 ACION BASC. 3.50M 3 ENTR 1
20004213 ACION BASC. 4.00M 3 ENTR 1
20004215 ACION BASC. 5.00M 3 ENTR 1

20005308 BP 2000 STD 127V 60Hz 1 20004435 ACION E ACESS DESL FUSO 1.50M-R (N) 1
20004436 ACION E ACESS DESL FUSO 1.75M-R (N) 1
20004437 ACION E ACESS DESL FUSO 2.00M-R (N) 1
20004438 ACION E ACESS DESL FUSO 2.50M-R (N) 1
20004439 ACION E ACESS DESL FUSO 3.00M-R (N) 1
20004440 ACION E ACESS DESL FUSO 3.50M-R (N) 1
20004441 ACION E ACESS DESL FUSO 4.00M-R (N) 1
20004442 ACION E ACESS DESL FUSO 4.50M-R (N) 1
20004443 ACION E ACESS DESL FUSO 5.00M-R (N) 1
20004444 ACION E ACESS DESL FUSO 5.50M-R (N) 1

20005310 BP 2000 STD 220V 60Hz 1 20004207 ACION E ACESS BASC 1.50M-R 3 ENTR 1
20004426 ACION E ACESS BASC 1.75M-R (N) 1
20004427 ACION E ACESS BASC 2.00M-R (N) 1
20004428 ACION E ACESS BASC 2.50M-R (N) 1
20004429 ACION E ACESS BASC 3.00M-R (N) 1
20004430 ACION E ACESS BASC 3.50M-R (N) 1
20004431 ACION E ACESS BASC 4.00M-R (N) 1
20004432 ACION E ACESS BASC 4.50M-R (N) 1
20004433 ACION E ACESS BASC 5.00M-R (N) 1
20004434 ACION E ACESS BASC 5.50M-R (N) 1
20000247 ACION E ACESS BASC FLASH 1.50M -R 1
20004417 ACION E ACESS BASC FLASH 1.75M-R(N) 1
20004418 ACION E ACESS BASC FLASH 2.00M-R(N) 1
20004419 ACION E ACESS BASC FLASH 2.50M-R(N) 1
20004420 ACION E ACESS BASC FLASH 3.00M-R(N) 1
20004421 ACION E ACESS BASC FLASH 3.50M-R (N) 1
20004422 ACION E ACESS BASC FLASH 4.00M-R (N) 1
20004423 ACION E ACESS BASC FLASH 4.50M-R (N) 1
20004424 ACION E ACESS BASC FLASH 5.00M-R (N) 1
20004425 ACION E ACESS BASC FLASH 5.50M-R (N) 1
20005364 ACION BASC HORIZ 1.50M-R 1
20004208 ACION BASC. 1.75M 3 ENTR 1
20004209 ACION BASC. 2.00M 3 ENTR 1
20004210 ACION BASC. 2.50M 3 ENTR 1
20004211 ACION BASC. 3.00M 3 ENTR 1

20004212 ACION BASC. 3.50M 3 ENTR 1
20004213 ACION BASC. 4.00M 3 ENTR 1
20004215 ACION BASC. 5.00M 3 ENTR 1
20000244 ACION BASC. FLASH 1.50M 1
20000249 ACION BASC. FLASH 2.00M 1
20000250 ACION BASC. FLASH 2.50M 1
20000251 ACION BASC. FLASH 3.00M 1
20000252 ACION BASC. FLASH 3.50M 1
20005765 ACION E ACESS BASC FLASH AG1.25 1
20005813 ACION E ACESS BASC FLASH AG1.75 1
20005816 ACION E ACESS BASC F2000 AG1.25 1
20005817 ACION E ACESS BASC F2000 AG1.75 1
20006084 ACION E ACESS BASC F2000 AG2.25 1
20006085 ACION E ACESS BASC FLASH AG2.25 1
20006551 ACION E ACESS BASC F2000 AG1.40 1
20006552 ACION E ACESS BASC F2000 AG1.50 1
20006557 ACION E ACESS BASC FLASH AG1.40 1
20006558 ACION E ACESS BASC FLASH AG1.50 1
20006553 ACION E ACESS BASC F2000 AG2.00 1
20006556 ACION E ACESS BASC F2000 AG2.50 1
20006555 ACION E ACESS BASC F2000 AG3.00 1
20006559 ACION E ACESS BASC FLASH AG2.00 1
20006560 ACION E ACESS BASC FLASH AG2.50 1
20006561 ACION E ACESS BASC FLASH AG3.00 1

20005310 BP 2000 STD 220V 60Hz 1 20004435 ACION E ACESS DESL FUSO 1.50M-R (N) 1
20004436 ACION E ACESS DESL FUSO 1.75M-R (N) 1
20004437 ACION E ACESS DESL FUSO 2.00M-R (N) 1
20004438 ACION E ACESS DESL FUSO 2.50M-R (N) 1
20004439 ACION E ACESS DESL FUSO 3.00M-R (N) 1
20004440 ACION E ACESS DESL FUSO 3.50M-R (N) 1
20004441 ACION E ACESS DESL FUSO 4.00M-R (N) 1
20004442 ACION E ACESS DESL FUSO 4.50M-R (N) 1
20004443 ACION E ACESS DESL FUSO 5.00M-R (N) 1
20004444 ACION E ACESS DESL FUSO 5.50M-R (N) 1

20007616 BP GATTER PLUS IHS 127-220V 60Hz 1 20007654 ACION BASC GATTER PLUS STD 1.25M 1
20007655 ACION BASC GATTER PLUS STD 1.50M 1
20007645 ACION BASC GATTER PLUS STD 1.75M 1
20007657 ACION BASC GATTER PLUS STD 2.00M 1
20007658 ACION BASC GATTER PLUS STD 2.25M 1

20007622 BP GATTER PLUS STD 127V 60Hz 1 20007654 ACION BASC GATTER PLUS STD 1.25M 1
20007655 ACION BASC GATTER PLUS STD 1.50M 1
20007645 ACION BASC GATTER PLUS STD 1.75M 1
20007657 ACION BASC GATTER PLUS STD 2.00M 1
20007658 ACION BASC GATTER PLUS STD 2.25M 1

20007624 BP GATTER PLUS STD 220V 60Hz 1 20007654 ACION BASC GATTER PLUS STD 1.25M 1
20007655 ACION BASC GATTER PLUS STD 1.50M 1
20007645 ACION BASC GATTER PLUS STD 1.75M 1
20007657 ACION BASC GATTER PLUS STD 2.00M 1
20007658 ACION BASC GATTER PLUS STD 2.25M 1

20006427 B Maxer IHS 127-220V 60Hz 1 20006415 ACION E ACESS BASC Maxer I-HS 1.25M 1
20006414 ACION E ACESS BASC Maxer I-HS 1.75M 1
20006413 ACION E ACESS BASC Maxer STD I-HS 2.25M 1
20006699 ACION E ACESS BASC Maxer I-HS 1.50M 1
20006700 ACION E ACESS BASC Maxer STD I-HS 2.00M 1
20006701 ACION E ACESS BASC Maxer STD I-HS 2.50M 1
20006703 ACION E ACESS BASC Maxer STD I-HS 3.00M 1

20006430 B Maxer STD 127V 60Hz 1 20006626 ACION E ACESS BASC Maxer STD 1.25M 1
20006695 ACION E ACESS BASC Maxer STD 1.50M 1
20006627 ACION E ACESS BASC Maxer STD 1.75M 1
20006700 ACION E ACESS BASC Maxer STD I-HS 2.00M 1
20006413 ACION E ACESS BASC Maxer STD I-HS 2.25M 1
20006701 ACION E ACESS BASC Maxer STD I-HS 2.50M 1
20006703 ACION E ACESS BASC Maxer STD I-HS 3.00M 1

20006432 B Maxer STD 220V 60Hz 1 20006626 ACION E ACESS BASC Maxer STD 1.25M 1
20006695 ACION E ACESS BASC Maxer STD 1.50M 1
20006627 ACION E ACESS BASC Maxer STD 1.75M 1
20006700 ACION E ACESS BASC Maxer STD I-HS 2.00M 1
20006413 ACION E ACESS BASC Maxer STD I-HS 2.25M 1
20006701 ACION E ACESS BASC Maxer STD I-HS 2.50M 1
20006703 ACION E ACESS BASC Maxer STD I-HS 3.00M 1

PIVOTANTES
MOTOR DESCRIÇÃO QTD ACIONADOR DESCRIÇÃO QTD

20005978 BP GATTER STD 127V 60Hz 1 20000344 ACION E ACESS PIV GATTER 0.75M (N) 1
20000345 ACION E ACESS PIV GATTER 1.00M (N)

20005981 BP GATTER STD 220V 60Hz 1 20000344 ACION E ACESS PIV GATTER 0.75M (N) 1
20000345 ACION E ACESS PIV GATTER 1.00M (N)
20000239 ACION E ACESS PIV DE ALUM SOCIAL

20004547 
20004549

BP 2000 STD DB SCP 127V 60Hz 
BP 2000 STD DB 127V 60Hz

1 
1

20000347 ACION E ACESS PIV ALUM SUPER-R 2
20000346 ACION E ACESS PIV ALUM MAX-R 2
20004278 ACION E ACESS PIV GOLDEN 1.50M - Ø17 2
20004279 ACION E ACESS PIV GOLDEN SUPER - Ø17 2
20004281 ACION E ACESS PIV GOLDEN MAX - Ø17 2

20004550 
20004552

BP 2000 STD DB SCP 220V 60Hz 
BP 2000 STD DB 220V 60Hz

1 
1

20000347 ACION E ACESS PIV ALUM SUPER-R 2
20000346 ACION E ACESS PIV ALUM MAX-R 2
20004278 ACION E ACESS PIV GOLDEN 1.50M - Ø17 2
20004279 ACION E ACESS PIV GOLDEN SUPER - Ø17 2
20004281 ACION E ACESS PIV GOLDEN MAX - Ø17 2

20005248 
20005246

BP 2000 STD AR DB SCP 220V 60Hz 
BP 2000 STD AR DB 220V 60Hz

1 
1

20000323 ACION E ACESS PIV ALUM MAX FLASH-R 2
20000348 ACION E ACESS PIV ALUM SUPER FLASH-R 2
20004282 ACION E ACESS PIV GOLDEN MAX FLASH - Ø17 2
20004280 ACION E ACESS PIV GOLDEN SUPER FLASH-Ø17 2

PIVOTANTE DUPLO
MOTOR DESCRIÇÃO QTD ACIONADOR DESCRIÇÃO QTD

20005353 BP GATTER STD DB 127V 60Hz 2 20004260 PAINEL ELETR CP4020F 127/220V 2TXCB 1
20000344 ACION E ACESS PIV GATTER 0.75M (N) 2
20004260 PAINEL ELETR CP4020F 127/220V 2TXCB 1
20000345 ACION E ACESS PIV GATTER 1.00M (N) 2

20005354 BP GATTER STD DB 220V 60Hz 2 20004260 PAINEL ELETR CP4020F 127/220V 2TXCB 1
20000344 ACION E ACESS PIV GATTER 0.75M (N) 2
20004260 PAINEL ELETR CP4020F 127/220V 2TXCB 1
20000345 ACION E ACESS PIV GATTER 1.00M (N) 2

D1 D2

D3

MODELO PESO MÁX. DE PORTÃO (Kg)

BP GATTER (STD e IHS) 350

BP 2000 (STD e FLASH) 350

B Maxer (STD, IHS e IHSC) 400

GATTER PLUS (STD e IHS) 350

- Ao acionar o aparelho por controle remoto ou botoeira, assegurar que haja visibilidade total, 
verificando se pessoas, animais ou objetos estejam distantes da área de funcionamento do 
automatizador. Não permita que crianças brinquem com controles remotos ou fixos! Assegurar 
que botoeiras tenham no mínimo 1,5 metros de altura relativa ao solo. Não permita que crian-
ças brinquem com controles fixos ou móveis;
- Examine frequentemente a instalação para detectar desequilibrios e sinais de desgastes ou 

danos nos cabos e montagem;
- Não utilize o automatizador em caso de reparos ou se necessitar de ajustes;
-Em caso de instalação de motor trifásico é obrigatório a utilização de “relé de falta de fase”. A 
não utilização implicará na perda da garantia caso ocorra a queima do motor!

- Desconecte o automatizador da rede elétrica durante a limpeza 
ou manutenção.
- Após a instalação, certifique-se de que o portão não se estende ao 
longo da calçada ou passeio público.
- O Dispositivo de destrave manual deve ser instalado a uma altura 
não superior a 1,80m.
- Após a instalação garantir que o mecanismo esta ajustado cor-

retamente e que há a reversão do portão quando um objeto é colocado a 40mm do chão. Também verifique mensalmente se este ajuste permanece, caso contrário faça as 
correções necessárias, pois a operação incorreta do dispositivo pode causar acidentes.
- Após a instalação certifique-se que o mecanismo está corretamente ajustado e que o sistema de proteção e o sistema de destrave manual estão operando adequadamente.
- Portões verticais devem ser instalados com um dispositivo antiqueda.
- Para a segurança do usuário, é obrigatório a instalação do dispositivo de segurança (fotocélula). Este acessório de segurança não acompanha o kit do automatizador, 
é vendido separadamente;
- Mantenha as crianças afastadas quando o portão estiver em movimento. A imagem a seguir deve ser recortada e colada no automatizador como sinal de advertência.
- Para a instalação deste automatizador, é obrigatório o uso do cabo de alimentação com revestimento policloropreno (designação código 60245 IEC 57) na instalação, 
não acompanha o produto e deve ser adquirido separadamente;
- A fiação fixa para alimentação 127/220 Vac do equipamento deve possuir um interruptor de segurança ou dispositivo semelhante como, por exemplo, um disjuntor. Tal 
dispositivo deve permitir o desligamento da rede elétrica, sem a necessidade de se abrir o gabinete do equipamento, além de proteger a instalação contra eventuais curtos 
na entrada de alimentação;
- Não esguichar água ou qualquer outro tipo de líquido com jatos de mangueira e similares diretamente no automatizador;
- É proibido o uso de automatizadores de qualquer tipo em portões que possuem portas sociais embutidas na estrutura do mesmo por questões de segurança.
- Atenção, porta automática! A porta pode funcionar de forma inesperada, não deixe que nada fique no caminho da porta.
- Antes de instalar a unidade, remova todos os cabos ou correntes desnecessários e desative todos os equipamentos, como fechaduras, não necessários para o funcionamento 
motorizado.
-Verificar se a temperatura de operação do automatizador é adequada à faixa de temperatura no local de instalação.
- Certifique-se de que é evitado o entalamento entre a parte acionada e as partes fixas circundantes devido ao movimento de abertura da parte acionada 

Aos usuários: A instalação e manutenção do seu produto deve ser realizada apenas por pessoas qualificadas e aptas a executar os procedimentos técnicos descritos neste 
manual. Este manual deve ser guardado e suas orientações seguidas durante toda vida útil do produto. Em caso de alguma dúvida entre em contato com o seu técnico insta-
lador.

Aos técnicos instaladores: Antes da instalação, leia este manual. Por favor, oriente os usuários sobre a utilização do produto e os possíveis perigos e precauções necessá-
rias e que trata-se de dispositivo previsto para operação automática. Em caso de alguma dúvida entre em contato com o seu distribuidor ou suporte técnico NICE para mais 
informações.

Atenção! Recorte e cole esta figura em seu automatizador.

novas ou recondicionadas equivalentes. Este produto e as peças substituídas serão garantidas pelo restante do prazo original. A garantia perderá 
totalmente sua validade se ocorrer qualquer das hipóteses a seguir: 
a) Não forem observadas as especificações técnicas do produto e recomendações do Manual de Instalação quanto às condições de aplicação e 
adequação do local para instalação, tais como tensão elétrica compatível com o produto, características de uso etc. 
b) Houver danos provocados por acessórios ou equipamentos acoplados ao produto que não sejam da linha de produtos do Grupo Nice Brasil; 
c) Tenha ocorrido mau uso, má conservação ou se o produto tiver sofrido alterações ou modificações estéticas e/ou funcionais, bem como, se tiver 
sido realizado conserto por pessoas ou entidades não credenciadas pela Nice Brasil; 
d) Quando os danos do produto forem oriundos de acidentes, sinistros, agentes da natureza (raios, inundações, desabamentos etc.), umidade, 
tensão na rede elétrica (sobre tensão provocada por acidentes ou flutuações excessivas da rede elétrica), influência de natureza química ou eletro-
magnética, decorrente do desgaste natural das partes, peças e componentes;
 e) Quando houver falhas no funcionamento normal do produto decorrentes da falta de limpeza e excesso de resíduos, má conservação, bem como 
decorrentes da ação de animais (insetos, roedores ou animais domésticos), ou ainda, decorrentes da existência de objetos em seu interior, estran-
hos ao seu funcionamento e finalidade de utilização 
f) Certificado de garantia ou número de série/lote forem rasurados ou apresentem sinais de adulteração. 
g) O produto houver sido violado e ou peças não originais constatadas. 
h) Quando não for apresentada a Nota fiscal de compra do produto. 
i) Se o produto ou partes sofrerem desgaste natural (exemplos: engrenagens, capacitor, porca acionadora, bateria, etc.) ou, em razão de não terem 
sido seguidas corretamente, e, de forma integral, as instruções de uso e manutenção constantes do Manual do Usuário.
j) Se o produto estiver sendo usado em uma aplicação para qual não foi projetado ou excedendo o ciclo de operação máxima provocando a queima 
do automatizador ou o desgaste de componentes internos. Na eventualidade do Consumidor solicitar o atendimento domiciliar, deverá encamin-
har-se ao Serviço Autorizado mais próximo para consulta da taxa de visita técnica. Caso seja constatada a necessidade da retirada do produto, as 
despesas decorrentes, transporte, segurança de ida e volta do produto, ficam sob a responsabilidade do Consumidor. Caso não seja constatado 
defeito de fabricação, e, sejam identificadas falhas provenientes de instalação ou uso inadequados, o consumidor deverá arcar com as despesas. 
O transporte e a embalagem do produto ficam por conta e risco do comprador. A instalação do produto deve obedecer às instruções que acompan-
ham o produto, sob pena de invalidação desta garantia. As despesas necessárias para a instalação, bem como da compra de materiais necessári-
os para a instalação, além de recursos opcionais, serão de inteira responsabilidade do consumidor. É indispensável, sob pena de invalidação 
desta garantia, o uso do sensor infravermelho Ativo - SIA 30 (tipo fotocélula, por exemplo), para ativar o sistema de proteção antiesmagamento. A 
ausência deste sensor pode provocar colisão com obstáculos, acidentes com pessoas, animais ou bens materiais.
Mantenha crianças e animais domésticos distantes do portão no momento do seu funcionamento. O produto foi desenvolvido para uso genérico, 
e não para atender propósito específico de cada consumidor. Assim sendo, esta garantia limita-se a atender os propósitos previstos no Manual do 
Usuário. A NICE BRASIL se reserva o direito de modificar/alterar e ou introduzir melhoramentos nas características gerais, técnicas e estéticas de 
seus produtos sem aviso prévio e, sem incorrer na obrigação de efetuar o mesmo nos produtos em estoque ou já vendidos.

Nome do Comprador: ______________________________________________
Assinatura do Comprador: __________________________________________
N° da Nota Fiscal: ________________________________________________
Data da Compra: ____________
Modelo: _________________________________________________________
Lote: ___________________________________________________________
Distribuidor: _____________________________________________________

PLAZO DE GARANTÍA
Los productos del Segmento de Automatización y Seguridad de NICE BRASIL han sido fabricados cumpliendo con todas las especificaciones técnicas previstas 
en el folleto que los acompaña. Por lo tanto, es de suma importancia la lectura de este TÉRMINO DE GARANTÍA, así como del MANUAL DE INSTALACIÓN 
(Manual de Instrucciones del Usuario) del producto adquirido. En los términos de la Ley 8078/90, NICE BRASIL certifica que sus productos están en condicio-
nes de uso y son adecuados para el fin al que están destinados, garantizándolos contra cualquier defecto de diseño, fabricación o vicio de calidad del material 
que los haga impropios o inadecuados para el uso al que se destinan, por un plazo de 3 (tres) años. Quedan excluidas de la garantía de 3 (tres) años todas y 
cada una de las partes y accesorios electrónicos como, por ejemplo, pero sin limitarse a: la Central Electrónica, Control Remoto, Receptores, Encoder, Módulos, 
Fotocélulas, etc., los cuales poseen un plazo de garantía de 1 (un) año. En todos los casos, se incluye la garantía legal de 3 (tres) meses. En caso de un 
posible problema en el producto, comuníquese inmediatamente con el técnico que instaló el equipo a través de la dirección y el teléfono completados o sellados 
en este certificado, o envíelo a un distribuidor autorizado de NICE BRASIL o a una asistencia técnica independiente autorizada para esta línea de productos. Si 
se constata un defecto de fabricación, la reparación, a criterio de NICE BRASIL, podrá incluir la sustitución de piezas o placas por unas nuevas o reacondicio-
nadas equivalentes. Este producto y las piezas reemplazadas estarán garantizados por el resto del plazo original. Pérdida de la Garantía, La garantía perderá 
totalmente su validez si ocurre cualquiera de los siguientes supuestos: 
a) No se observen las especificaciones técnicas del producto y las recomendaciones del Manual de Instalación en cuanto a las condiciones de aplicación y 
adecuación del lugar para la instalación, tales como tensión eléctrica compatible con el producto, características de uso, etc. 
b) Existan daños provocados por accesorios o equipos acoplados al producto que no pertenezcan a la línea de productos del Grupo Nice Brasil. 
c) Haya ocurrido un mal uso, mala conservación, o si el producto ha sufrido alteraciones o modificaciones estéticas y/o funcionales, así como si se ha realizado 
una reparación por personas o entidades no acreditadas por Nice Brasil. 
d) Cuando los daños del producto provengan de accidentes, siniestros, agentes de la naturaleza (rayos, inundaciones, derrumbes, etc.), humedad, tensión 
en la red eléctrica (sobretensión provocada por accidentes o fluctuaciones excesivas de la red eléctrica), influencia de naturaleza química o electromagnética, 
derivada del desgaste natural de las partes, piezas y componentes. 
e) Cuando existan fallas en el funcionamiento normal del producto derivadas de la falta de limpieza y exceso de residuos, mala conservación, así como las 
derivadas de la acción de animales (insectos, roedores o animales domésticos), o bien, derivadas de la existencia de objetos en su interior extraños a su 
funcionamiento y finalidad de uso. 



FAMILIA GATTER PLUS:

FAMILIA 2000/GATTER

FAMILIA Maxer:

GATTER PLUS Maxer MOTOR 2000

Parafusos de fixação x4

Parafusos do
suporte x4

Remover central

Remover parafusos da 
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Porca de ajuste
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ou agile)

35cm(braço agile)

Portão com abertura para 
dentro: A medida entre o 
eixo de giro do portão e o 
centro de fixação do braço 
articulador é de 25cm para 
baixo.
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Portão com abertura para 
fora: A medida entre o eixo 
de giro do portão e o centro 
de fixação do braço articu-
lador é de 25cm até 35cm 
para cima.

Remova a carenagem do motor, depois remova os doi parafuros 
que fixam o suporte da central, conforme a imagem:

ATENÇÃO! NUNCA DEIXE A CENTRAL DE PONTA-CABEÇA, ISTO 
É, NA PARTE DE BAIXO DO MOTOR POIS PODE ENTRAR ÁGUA E 
DANIFICAR A CENTRAL.

VISTA FRONTAL

/FOLHA

01.C - VISTA SUPERIOR

01.B - VISTA PERSPECTIVA

Estrutura

Folha do portão

Braço articulado
Tubo de perfil 
quadrado (kit “K”)

Motoredutor 
com central

Acionador

+- 12,5cm

01

OBS.: O acessório kit ‘‘K’’, código 20005806, é 
vendido separadamente.

01.A - VISTA FRONTAL E LATERAL

Coluna do portão

Folha do portão

“Kit K” de instalação

Motoredutor com 
central eletrônica

Braço articulado do 
acionador

Vista frontal Vista lateral

CHAPA / SUPORTE 1

GRAU DE ABERTURA 
MÁXIMO: 90°

CURSO DO
PORTÃO

CHAPA / SUPORTE 2

!

Quando basculante: Quando pivotante tipo 1:

Quando pivotante tipo 2:

2

1

3

2

1
3

Cuidado ao operar ou acionar o modo manual pois o portão pode abrir ou fechar 
rapidamente por falta de balanceamento ou falta de algum componente.

1 - Remova a cupilha (1) que fixa o pino (2);
2 - Retire o pino (2) que trava o conjunto;
3 - Libere o Conjunto (3).
Inverta o processo acima para voltar ao modo automático.

SUPORTE AO CLIENTE / ATENCIÓN AL CLIENTE
De Segunda à Quinta das 08:00 às 18:00
Às Sextas, das 08:00 às 17:00
Telefones: 
+55 (11) 9 7594-3148 (WhatsApp) 
+55 (19) 2113-2727 (Ramais 2754 / 2717)
+55 (11) 2823-8800 (Ramal 2001)
E-mail: assistenciatecnica@niceforyou.com

De lunes a jueves de 08:00 a 18:00
Los viernes, de 08:00 a 17:00
Los telefonos:
+55 (11) 9 7594-3148 (WhatsApp)
+55 (19) 2113-2727 (Extensiones 2754 / 2717)
+55 (11) 2823-8800 (Extensión 2001)
Correo electrónico: asistenciatecnica@niceforyou.com

f) El certificado de garantía o el número de serie/lote estén rayados, borrados o presenten señales de adulteración. 
g) El producto haya sido violado y/o se constaten piezas no originales. 
h) Cuando no se presente la Factura de compra del producto. 
i) Si el producto o sus partes sufren desgaste natural (ejemplos: engranajes, capacitor, tuerca de arrastre, batería, 
etc.) o debido a que no se han seguido correctamente y de forma íntegra las instrucciones de uso y mantenimiento 
contenidas en el Manual del Usuario. 
j) Si el producto se está utilizando en una aplicación para la cual no fue diseñado o excediendo el ciclo de operación 
máxima, provocando la quema del automatizador o el desgaste de los componentes internos. 
Condiciones Generales y de Traslado: En la eventualidad de que el Consumidor solicite atención a domicilio, deberá 
dirigirse al Servicio Autorizado más cercano para consultar la tarifa de la visita técnica. En caso de que se constante la 
necesidad de retirar el producto, los gastos derivados, transporte y seguridad de ida y vuelta del producto quedan bajo 
la responsabilidad del Consumidor. Si no se constata un defecto de fabricación y se identifican fallas provenientes de 
una instalación o uso inadecuados, el consumidor deberá asumir los gastos. El transporte y el embalaje del producto 
corren por cuenta y riesgo del comprador. 
 
La instalación del producto debe cumplir con las instrucciones que lo acompañan, bajo pena de invalidación de esta 
garantía. Los gastos necesarios para la instalación, así como la compra de materiales necesarios para la misma, 
además de recursos opcionales, serán de entera responsabilidad del consumidor. 
 
IMPORTANTE: Es indispensable, bajo pena de invalidación de esta garantía, el uso del sensor infrarrojo Activo - SIA 
30 (tipo fotocélula, por ejemplo) para activar el sistema de protección antiaplastamiento. La ausencia de este sensor 
puede provocar colisiones con obstáculos, accidentes a personas, animales o bienes materiales. 
 
Mantenga a los niños y animales domésticos alejados del portón en el momento de su funcionamiento. 
 
El producto fue desarrollado para uso genérico y no para cumplir con un propósito específico de cada consumidor. Por 
lo tanto, esta garantía se limita a cumplir con los propósitos previstos en el Manual del Usuario. NICE BRASIL se reser-
va el derecho de modificar, alterar y/o introducir mejoras en las características generales, técnicas y estéticas de sus 
productos sin previo aviso y sin incurrir en la obligación de efectuar lo mismo en los productos en stock o ya vendidos. 
 

Datos del Comprador y del Producto 
Nombre del Comprador: ___________________________________________ 
 
Firma del Comprador: __________________________________________ 
 
N° de Factura: ________________________________________________ 
 
Fecha de Compra: ____________ 
 
Modelo: ________________________________________________________ 
 
Lote: __________________________________________________________ 
 
Distribuidor: _____________________________________________________


